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2. O‘quv adabiyoti
nomi:

Ingliz va o‘zbek tillaridagi birikmalar / CoenuHenust Ha aHTIIUHCKOM
s3pIke 1 B y30ekckoM / Compounds in English and Uzbek

3. O‘quv adabiyoti turi:

Uslubiy qo‘llanma / Metoauueckoe mocobue / Methodological
manual

4. Annotatsiya

Ushbu go’llanmada nutq faoliyatining ushbu uch turi zamonaviy
0’zbek adabiy tilining so’zlashuv va kitobiy uslublarini ajratish uchun
asos bo’lib xizmat qiladi. Frazeologik birliklarning uslub va
ekspressiv bo’yoq jihatidan farqlanishi shu bilan izohlanadiki, tildagi
uslublarning har biri ma’lum mazmunni ifodalash uchun
so’zlovchilar tomonidan tanlab olingan maxsus til vositalari va
uslublariga ega. Tilning har ganday uslubida u yoki bu frazeologik
birlikning ustun qo’llanilishi va shu bilan bog’liq bo’lgan ekspressiv
xususiyatlari ana shu farqlarning mohiyatini tashkil etadi.

AHHOTaAIUA

B nactosmem MeTtonndyeckoM mOcoOMH 3TH TPU BUJA PEUEBOM
JEATEIIBHOCTH CIY’KaT OCHOBOW JJIS BBIIEJICHMSI Pa3rOBOPHOIO M
JUTEPATYpHOTO CTUJIEH COBPEMEHHOI0 Y30€KCKOro JMTEPaTypHOTro
a3blka. Pasnuuue B cTHiEe M BBIPA3UTENILHOCTH (hpa3eoIorMyecKux
€IMHUL] OOBSACHSAETCS TEM, UTO KaKJIOMY U3 CTHJIEH SI3bIKa MPUCYILU
ocoOble  SI3BIKOBBIE  CpeAcTBAa M NpUEMBI,  OTOOpaHHbIE
aekcukorpadaMu s BBIPAXKEHUSI ONPEENIEHHOTO COJEp’KaHUS.
CyTp 9THMX pa3aIuuuil 3aKII0YaeTcss B NPEUMYILIECTBEHHOM
ynoTpeOIeHUH TON UM MHOW (Ppa3eoorunyeckoi eMHHUIbI B KAKOM-
aub0 cTWie s3blKa W CBSI3aHHBIX C HUM  BBIPA3UTENbHBIX
0COOEHHOCTSIX.

Abstract

In this Methodological manual, these three types of speech
activity serve as the basis for distinguishing the colloquial and
literary styles of the modern Uzbek literary language. The difference
in style and expressiveness of phraseological units is explained by the
fact that each of the styles in the language has special linguistic
means and methods selected by lexicographers to express a certain
content. The predominant use of this or that phraseological unit in
any style of language and the expressive features associated with it
constitute the essence of these differences.




